
факультет: Електротехнічний 2020-2021 навчальний рік                 1-й курс (гр. 035-20-1, 035-20-2 )
 рік прийому  2020  Освітньо-професійна програма : "Германські мови та літератури (переклал включно), перша-англійська"

1 1 1 1

1.1 Цикл загальної підготовки

1 Українська мова Філології та мовної комунікації 90 90 3 3 4 16 14 14 2 74 0,82 2 2

2 Цивілізаційні процеси в українському суспільстві Історії та політичної теорії 90 90 3 3 2 24 21 14 7 3 66 0,73 2 1 3

3 Фізична культура і спорт Фізичного виховання та спорту 180 90 6 3 2;4;6;8 64 56 56 8 26 0,29 2 2 2 2 2 2 2 2

Разом : 270 12 9 104 91 14 0 77 13 166

1.2 Цикл спеціальної підготовки
1.2.1 Базові дисципліни за галуззю знань

1 Латинська мова Перекладу 90 90 3 3 4 34 30 30 4 56 0,62 2 2 2 2

2 Основи інформатики та прикладної лінгвістики Перекладу 90 90 3 3 4 24 21 14 7 3 66 0,73 2 1 3

Разом : 180 6 6 58 51 14 0 37 7 122

1.2.2 Фахові освітні компоненти за спеціальністю
1 Лексико-граматичні основи німецької мови Перекладу 360 360 12 12 4 2 167 146 146 21 193 0,54 6 6 5 5 5 5 5 5

2 Практичний курс основної іноземної 
(англійської) мови Перекладу 1200 600 40 20 ;8;12;1;6;10;1 248 217 217 31 352 0,59 8 8 8 8 8 8 7 7

3 Вступ до перекладознавства Перекладу 90 90 3 3 2 30 26 13 13 4 60 0,67 1 1 2 1 1 2
4 Історія зарубіжної літератури Перекладу 120 120 4 4 2;3 33 29 21 8 4 87 0,72 1 1 1 1 1 1 2

Разом : 1170 59 39 478 418 34 0 384 60 692

1.3 Практична підготовка за спеціальністю та атестація
1 Практика на ПК Перекладу 180 180 6 6 4 180 1

Разом : 180 6 6 0 0 0 0 0 0 180 Годин на тиждень
Всього : 1800 60 640 560 62 0 498 80 1160

Екзаменів       1 Екзаменів       4
Заліків         5 Заліків         4

Декан  Електротехнічного факультету О.Б. Іванов 

Зав.кафедри      Перекладу Т.Ю. Введенська 

НАВЧАЛЬНИЙ ПЛАН БАКАЛАВРІВ У ГАЛУЗІ ЗНАНЬ 03 Гуманітарні науки  ЗА СПЕЦІАЛЬНІСТЮ    035  Філологія
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1. ОБОВ`ЯЗКОВА ЧАСТИНА
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Сформовано в ІАС "Деканат"   13.01.2021 



факультет: Електротехнічний 2021-2022 навчальний рік                 2-й курс (гр. 035-20-1, 035-20-2 )
 рік прийому  2020  Освітньо-професійна програма : "Германські мови та літератури (переклал включно), перша-англійська"

1 1 1 1

1.1 Цикл загальної підготовки

1 Фізична культура і спорт Фізичного виховання та спорту 180 90 6 3 2;4;6;8 60 52 52 8 30 0,33 2 2 2 2 2 2 2 2

2 Ціннісні компетенції фахівця Філософії і педагогіки 180 180 6 6 6 39 33 22 11 6 141 0,78 2 1 3 2 1 3
Разом : 270 12 9 99 85 22 0 63 14 171

1.2 Цикл спеціальної підготовки
1.2.1 Базові дисципліни за галуззю знань

1 Основи теорії мовної комунікації Перекладу 90 90 3 3 6 19 16 11 5 3 71 0,79 1 1 1 1 2
Разом : 90 3 3 19 16 11 0 5 3 71

1.2.2 Фахові освітні компоненти за спеціальністю
1 Практичний курс основної іноземної 

(англійської) мови Перекладу 1200 270 40 9 ;8;12;1;6;10;1 112 97 97 15 158 0,59 4 4 4 4 4 4 3 3

2 Порівняльна граматика англійської та 
української мови Перекладу 90 90 3 3 6 26 22 11 11 4 64 0,71 1 1 2 1 1 2

3 Порівняльна лексикологія англійської та 
української мов Перекладу 90 90 3 3 8 25 22 15 7 3 65 0,72 1 1 1 1 2

4 Практика перекладу з основної іноземної 
(англійської) мови Перекладу 450 195 15 6,5 8;12;166;10;14 97 84 84 13 98 0,5 4 4 3 3 3 3 3 3

5 Порівняльна стилістика англійської та 
української мов Перекладу 90 90 3 3 8 34 30 23 7 4 56 0,62 2 2 1 1 2

6 Практичний курс другої іноземної (німецької) 
мови Перекладу 375 150 12,5 5 8;12;166;10;14 90 78 78 12 60 0,4 3 3 3 3 3 3 3 3

7 Основи науково-технічного перекладу Перекладу 90 90 3 3 8 25 22 15 7 3 65 0,72 1 1 1 1 2
8 Історія англійської мови Перекладу 90 90 3 3 7 27 24 8 16 3 63 0,7 1 2 3

9 Курсова робота з історії зарубіжної літератури Перекладу 15 15 0,5 0,5 6 15 1

10 Історія та теорія перекладу Перекладу 90 90 3 3 6 20 17 17 3 70 0,78 2 2 1 1
Разом : 1170 86 39 456 396 89 0 307 60 714

1.2.3. Спеціальні освітні компоненти за освітньою програмою
1 Основи інжинірингу Електротехніки 90 90 3 3 5 21 18 12 6 3 69 0,77 2 1 3

Разом : 90 3 3 21 18 12 0 6 3 69

1.3 Практична підготовка за спеціальністю та атестація
1 Навчальна лінгвістична практика Перекладу 180 180 6 6 8 180 1

Разом : 180 6 6 0 0 0 0 0 0 180 Годин на тиждень
Всього : 1800 60 595 515 134 0 381 80 1205

Екзаменів       2 Екзаменів       5
Заліків         7 Заліків         4

НАВЧАЛЬНИЙ ПЛАН БАКАЛАВРІВ У ГАЛУЗІ ЗНАНЬ 03 Гуманітарні науки  ЗА СПЕЦІАЛЬНІСТЮ    035  Філологія

5 чверть,тижн. 6 чверть,тижн. 7 чверть,тижн. 8 чверть,тижн.
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1. ОБОВ`ЯЗКОВА ЧАСТИНА
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Сформовано в ІАС "Деканат"   13.01.2021 



Декан  Електротехнічного факультету О.Б. Іванов 

Зав.кафедри      Перекладу Т.Ю. Введенська 

Сформовано в ІАС "Деканат"   13.01.2021 



факультет: Електротехнічний 2022-2023 навчальний рік                 3-й курс (гр. 035-20-1, 035-20-2 )
 рік прийому  2020  Освітньо-професійна програма : "Германські мови та літератури (переклал включно), перша-англійська"

1 1 1 1

1.1 Цикл загальної підготовки

1 Правознавство Цивільного, господарського та 
екологічного права

90 90 3 3 10 18 15 10 5 3 72 0,8 2 1 3

Разом : 90 3 3 18 15 10 0 5 3 72

1.2 Цикл спеціальної підготовки
1.2.2 Фахові освітні компоненти за спеціальністю

1 Практичний курс основної іноземної 
(англійської) мови Перекладу 1200 150 40 5 ;8;12;1;6;10;1 60 52 52 8 90 0,6 2 2 2 2 2 2 2 2

2 Практика перекладу з основної іноземної 
(англійської) мови Перекладу 450 120 15 4 8;12;166;10;14 60 52 52 8 60 0,5 2 2 2 2 2 2 2 2

3 Практичний курс другої іноземної (німецької) 
мови Перекладу 375 105 12,5 3,5 8;12;166;10;14 60 52 52 8 45 0,43 2 2 2 2 2 2 2 2

4 Методика викладання іноземних мов Перекладу 105 105 3,5 3,5 10 39 33 22 11 6 66 0,63 2 1 3 2 1 3

5 Практика перекладу з другої іноземної 
(німецької) мови Перекладу 240 105 8 3,5 12;16 10;14 60 52 52 8 45 0,43 2 2 2 2 2 2 2 2

6 Курсова робота з теорії та практики перекладу Перекладу 15 15 0,5 0,5 12 15 1

Разом : 600 79,5 20 279 241 22 0 219 38 321

1.2.3. Спеціальні освітні компоненти за освітньою програмою
1 Переклад ділового мовлення Перекладу 90 90 3 3 12 34 30 15 15 4 56 0,62 1 1 2 1 1 2

Разом : 90 3 3 34 30 15 0 15 4 56

1.3 Практична підготовка за спеціальністю та атестація
1 Виробнича (педагогічна) практика Перекладу 180 180 6 6 12 180 1

Разом : 180 6 6 0 0 0 0 0 0 180

2. ВИБІРКОВА ЧАСТИНА 
2.1 Дисципліни, спрямовані на розвиток soft skills 

1  Дисципліна 1 120 120 4 4 10
2  Дисципліна 2 120 120 4 4 12

Разом : 240 8 8 0 0 0 0 0 0 0

2.2 Фахові дисципліни 

1  Дисципліна 3 120 120 4 4 10
2  Дисципліна 4 120 120 4 4 12
3  Дисципліна 5 120 120 4 4 12

НАВЧАЛЬНИЙ ПЛАН БАКАЛАВРІВ У ГАЛУЗІ ЗНАНЬ 03 Гуманітарні науки  ЗА СПЕЦІАЛЬНІСТЮ    035  Філологія

9 чверть,тижн. 10 чверть,тижн. 11 чверть,тижн. 12 чверть,тижн.
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1. ОБОВ`ЯЗКОВА ЧАСТИНА
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Сформовано в ІАС "Деканат"   13.01.2021 



4  Дисципліна 6 120 120 4 4 12
5 Дисципліна 13 120 120 4 4 10

Разом : 600 20 20 0 0 0 0 0 0 0 Годин на тиждень
Всього : 1800 60 331 286 47 0 239 45 629

Екзаменів       1 Екзаменів       4
Заліків         8 Заліків         6

Декан  Електротехнічного факультету О.Б. Іванов 

Зав.кафедри      Перекладу Т.Ю. Введенська 

11 14 10 10

Сформовано в ІАС "Деканат"   13.01.2021 



факультет: Електротехнічний 2023-2024 навчальний рік                 4-й курс (гр. 035-20-1, 035-20-2 )
 рік прийому  2020  Освітньо-професійна програма : "Германські мови та літератури (переклал включно), перша-англійська"

1 1 1 1

1.1 Цикл загальної підготовки

1 Цивільна безпека Охорони праці та цивільної 
безпеки

90 90 3 3 13 21 18 12 6 3 69 0,77 2 1 3

Разом : 90 3 3 21 18 12 0 6 3 69

1.2 Цикл спеціальної підготовки
1.2.1 Базові дисципліни за галуззю знань

1 Психолінгвістика Перекладу 90 90 3 3 14 26 22 22 4 64 0,71 2 2 2 2
Разом : 90 3 3 26 22 22 0 0 4 64

1.2.2 Фахові освітні компоненти за спеціальністю
1 Практичний курс основної іноземної 

(англійської) мови Перекладу 1200 180 40 6 ;8;12;1;6;10;1 72 64 64 8 108 0,6 2 2 2 2 2 2 2 2

2 Практика перекладу з основної іноземної 
(англійської) мови Перекладу 450 135 15 4,5 8;12;166;10;14 72 64 64 8 63 0,47 2 2 2 2 2 2 2 2

3 Практичний курс другої іноземної (німецької) 
мови Перекладу 375 120 12,5 4 8;12;166;10;14 72 64 64 8 48 0,4 2 2 2 2 2 2 2 2

4 Практика перекладу з другої іноземної 
(німецької) мови Перекладу 240 135 8 4,5 12;16 10;14 72 64 64 8 63 0,47 2 2 2 2 2 2 2 2

Разом : 570 75,5 19 288 256 0 0 256 32 282

1.2.3. Спеціальні освітні компоненти за освітньою програмою
1 Актуальні проблеми перекладознавства Перекладу 90 90 3 3 15 46 42 32 10 4 44 0,49 2 2 1 1 2

Разом : 90 3 3 46 42 32 0 10 4 44

2. ВИБІРКОВА ЧАСТИНА 
2.1 Дисципліни, спрямовані на розвиток soft skills 

1 Дисципліна 15 120 120 4 4 16
Разом : 120 4 4 0 0 0 0 0 0 0

2.2 Фахові дисципліни 

1  Дисципліна 8 240 240 8 8 14
2  Дисципліна 9 120 120 4 4 16
3 Дисципліна 10 120 120 4 4 14
4 Дисципліна 11 120 120 4 4 16
5 Дисципліна 12 120 120 4 4 16
6  Дисципліна 7 120 120 4 4 14

Разом : 840 28 28 0 0 0 0 0 0 0 Годин на тиждень
Всього : 1800 60 381 338 66 0 272 43 459

НАВЧАЛЬНИЙ ПЛАН БАКАЛАВРІВ У ГАЛУЗІ ЗНАНЬ 03 Гуманітарні науки  ЗА СПЕЦІАЛЬНІСТЮ    035  Філологія

13 чверть,тижн. 14 чверть,тижн. 15 чверть,тижн. 16 чверть,тижн.
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Екзаменів       1 Екзаменів       4
Заліків         8 Заліків         5

Декан  Електротехнічного факультету О.Б. Іванов 

Зав.кафедри      Перекладу Т.Ю. Введенська 

Сформовано в ІАС "Деканат"   13.01.2021 
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